	(หลักฐานต่างๆแห่งความเป็นนาบี) และ (สัญญาณต่างๆแห่งความเป็นนาบี)
แปลเป็น...ภาษาไทย
	(دلائل النبوية) و (أعلام النبوية)
ترجمة إلى... اللغة التايلاندية

	คัมภีร์กุรอาน
	القرآن الكريم


	ท่านยะยา บุตร อักซัม กล่าวว่า: ปรากฏว่า อัลมะมูน ซึ่งในขณะนั้นเป็นประมุขของประชาชาติอิสลาม ซึ่งในเวลานั้นมีสภาพิจารณา - หมายถึงเวทีเสวนาอภิปรายโต้แย้ง – และในขณะนั้นได้มีชายชาวยิวที่แต่งตัวดี หน้าตาดี ใส่น้ำหอมอย่างดีคนหนึ่งเข้ามาร่วมอภิปรายโต้แย้งนั้นด้วยท่ามกลางฝูงชนมากมาย.

ท่าน(ยะยา)กล่าวว่า: เข้าทำได้ดีมากในการพูดอภิปรายโต้แย้ง

ท่าน(ยะยา)กล่าวว่า: เมื่อสภาเลิก อัลมะมูนได้เรียกเขาเข้าพบ และพูดกับเขาว่า: คุณเป็นคนอิสราเอลหรือไม่ - หมายถึงชาวยิว -?

เขาตอบว่า: ใช่

มะมูนกล่าวแก่เขาว่า: จงเข้ารับนับถือศาสนาอิสลามเถิด แล้วฉันจะให้เงินทองและของกำนัลแก่ท่าน อัลมะมูนสัญญาว่าเขาจะได้รับสิ่งที่ดีงาม หากเขารับอิสลาม.

ชาวยิวกล่าวว่า: หามิได้ ศาสนาของฉัน และศาสนาของบรรพบุรุษของฉัน คือสิ่งที่ฉันเลือก  จากนั้นเขาก็เดินออกไป.

ท่าน(ยะยา)กล่าวว่า: เมื่อผ่านไปหนึ่งปีต่อมา ชาวยิวคนนั้นได้มาหาเรา และได้พูดอภิปรายโต้แย้งในสภาพที่ตอนนั้นเขาเป็นมุสลิม.

ท่าน(ยะยา)กล่าวว่า: เขาพูดในเรื่องนิติศาสตร์อิสลามและหะดีษ และเขาพูดออกมาได้ดี ครั้นเมื่อสภาเลิก  อัลมะมูนได้เรียกเขามาพบแล้วพูดว่า: ท่านใช่คนยิวที่เราคุยด้วยเมื่อปีที่แล้วหรือเปล่า ?

 เขาตอบว่า: ใช่

 เขา(อัลมะมูน)ถามต่อว่า: อะไรเป็นสาเหตุให้คุณเปลี่ยนมานับถือศาสนาอิสลาม?

ชายผู้นั้นตอบว่า จงฟังและพูดว่าอัลลฮูอักบัร(อัลลอฮฺทรงยิ่งใหญ่) ฉันออกจากสภาของคุณในวันนั้น พร้อมความตั้งใจในการทดสอบความถูกต้องของศาสนาเหล่านี้ และฉันก็เขียนด้วยลายมือได้ดี - หมายความว่าฉันมีความสามารถเขียนด้วยลายมือที่สวยงาม – ดังนั้นฉันจึงไปที่คัมภีร์โตราห์และได้คัดลอก 3 ฉบับ ฉันได้เพิ่มและลดเนื้อหาในนั้นอย่างจงใจ และเข้าไปในโบสถ์ยิว - วิหารของชาวยิว – แล้วพวกเขาได้ซื้อจากฉัน (คัมภร์ฉบับที่ฉันคัดลอก) โดยที่พวกเขาไม่มีความพยายาม และไม่มีความสามารถที่จะตรวจสอบความถูกต้องด้วยการอ่านหรือทบทวนด้วยตัวของพวกเขาเองเลย.
จากนั้นฉันก็ไปที่พระคัมภีร์ไบเบิ้ล และได้คัดลอก 3 ฉบับ ฉันได้เพิ่มและลดเนื้อหาในนั้นอย่างจงใจ แล้วนำไปเสนอแก่โบสถ์คริสต์ แล้วพวกเขาได้ซื้อจากฉัน (คัมภร์ฉบับที่ฉันคัดลอก) โดยที่พวกเขาไม่มีความพยายาม และไม่มีความสามารถที่จะตรวจสอบความถูกต้องด้วยการอ่านหรือทบทวนด้วยตัวของพวกเขาเองเลย.
จากนั้นฉันจึงไปที่คัมภีร์อัลกุรอาน และได้คัดลอก 3 ฉบับ แล้วฉันได้เขียนเพิ่มไป 2 แผ่น แล้วนำไปเสนอพวกเขาที่มัสยิด พวกเขากล่าวว่า: "พวกเราจะไม่รับซื้อ จนกว่าพวกเราจะได้อ่าน เพื่อตรวจสอบว่ามีผิด มีเพิ่ม มีลด หรือขาดตกบกพร่องหรือเปล่าเสียก่อน" ดังนั้น เมื่อพวกเขาอ่านและตรวจสอบเสร็จ พวกเขาก็ได้นำไปเผาทิ้งทันที พวกเขาเกือบที่จะฆ่าฉัน เช่นนั้น ฉันจึงรับรู้ได้ทันทีว่า อัลกุรอ่าน คือคัมภีร์ที่ถูกปกปักรักษาจากอัลลอฮฺ  และนี่คือเหตุผลที่ฉันเข้ารับศาสนาอิสลาม.

	-قال يحي بن أكثم: كان للمأمون وهو أمير إذ ذاك مجلس نظر – أي مجلس مناظرات- فدخل في جملة الناس رجل يهودي حسن الثوب حسن الوجه طيب الريح.

قال: فتكلم فأحسن العبارة.

قال: فلما انفض المجلس دعاه المأمون فقال له: اسرائيلي انت –يعني يهودي-؟.

قال: نعم.

قال: له أسلم حتى أفعل بك وأصنع لك، ووعده المأمون خيرا إن أسلم.

-فقال اليهودي: بل ديني ودين آبائي. ثم انصرف.

قال: فلما كان بعد سنة جاءنا اليهودي مسلما.

قال: فتكلم في الفقه والحديث فأحسن الكلام فلما انفض المجلس. دعاه المأمون وقال: له ألست صاحبنا بالأمس؟

قال: بلى.

قال: فما سبب إسلامك؟.

[bookmark: _GoBack]قال اليهودي: اسمع وقل الله اكبر، انصرفت من مجلسك في ذاك اليوم فأحببت ان امتحن هذه الاديان وأنا احسن الخط – يعني اجيد الكتابة- فعمدت إلى التوراة فكتبت ثلاث نسخ فزدت فيها ونقصت منها وادخلتها الكنيسة فاشتريت مني ولم يكلفوا انفسهم أن يقرؤوها أو يراجعوها ثم عمدت إلى الإنجيل فكتبت ثلاث نسخ فزدت فيها وانقصت منها وادخلتها البيعة –معابد اليهود- فاشتريت مني ولم يقرؤوها أو يراجعوها ثم عمدت إلى القرآن فكتبت ثلاث نسخ وأدخلتها إلى الوراقين قالوا لا نقبلها حتى نقرأها ونراجعها فاكتشفوا أخطاءها واكتشفوا الزيادة والنقصان فقاموا واحرقوها وكادوا يقتلونني فعلمت أن هذا كتاب محفوظ من الله فكان هذا سبب إسلامي.





